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Sitzung vom Seduta del

Nr.

Höchstbeträge für die Besuchsgebühr der
Landeskindergärten und des
Kostenbeitrages für die Mahlzeiten der
Kinder während des verpflichtenden
Kindergartenjahres - Widerruf des
Beschlusses der Landesregierung Nr.
517/2025

Importi massimi per la retta delle scuole
dell'infanzia provinciali e del contributo
spesa per i pasti delle bambine e dei
bambini nell'anno obbligatorio della scuola
dell'infanzia - revoca della deliberazione
della Giunta provinicale n. 517/2025
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Gemäß Artikel 8 Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 16. Juli 2008, Nr. 5, 
verlangt die für die Führung des Kindergartens 

zuständige Körperschaft von den 
Erziehungsverantwortlichen eine Gebühr als 
Beteiligung an den Führungskosten. Für das 
verpflichtende Kindergartenjahr wird ein 
Kostenbeitrag für die Mahlzeiten der Kinder 
eingehoben. Der Höchstbetrag der Beiträge 

wird von der Landesregierung, im 
Einvernehmen mit dem Rat der Gemeinden 
festgelegt.  

 Ai sensi dell’articolo 8, comma 2, della legge 
provinciale 16 luglio 2008, n. 5, l’ente gestore 
della scuola dell’infanzia chiede agli esercenti 

la responsabilità genitoriale una retta per 
concorrere alle spese di gestione. Per l’anno 
obbligatorio nella scuola dell’infanzia è dovuto 
un contributo spese per i pasti delle bambine e 
dei bambini. La quota massima dei contributi 
viene fissata dalla Giunta provinciale d’intesa 

con il Consiglio dei Comuni.  

   
Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 517 
vom 15. Juli 2025 hat die Landesregierung die 

Höchstbeträge für die Besuchsgebühr der 
Landeskindergärten und den Kostenbeitrag für 
die Mahlzeiten der Kinder während des 
verpflichtenden Kindergartenjahres festgelegt.  

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
517 del 15 luglio 2025 la Giunta provinciale ha 

definito gli importi massimi per la retta delle 
scuole dell'infanzia provinciali e del contributo 
spesa per i pasti delle bambine e dei bambini 
nell'anno obbligatorio della scuola 
dell'infanzia. 

   

Mit dem genannten Beschluss der 
Landesregierung Nr. 517/2025 wurden sowohl 
die Gebühren für die reguläre Besuchszeit als 
auch die Gebühren für das verlängerte 
Angebot festgelegt. Die festgelegten 
Gebühren gelten auch für den Kostenbeitrag, 

der für die Mahlzeiten der Kinder im 
verpflichtenden Kindergartenjahr zu entrichten 
ist. 

 Con la suddetta deliberazione della Giunta 
provinciale n. 517/2025 sono state stabilite sia 
le rette per l’orario di frequenza ordinario sia le 
rette per l’offerta prolungata. Le rette stabilite 
si applicano anche al contributo per i costi dei 
pasti delle bambine e dei bambini nell’anno 

obbligatorio della scuola dell’infanzia. 

   
Da kürzlich mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 1049 vom 5. Dezember 

2025 neue Kriterien festgelegt wurden, auf 
deren Grundlage Abteilungen des 
Kindergartens mit verlängertem Stundenplan 
eingerichtet werden können und aufgrund 
derer das verlängerte Angebot ausgebaut 
wurde, ist es erforderlich, die Höchstgebühren 

für das verlängerte Angebot neu festzulegen.  

 Poiché recentemente, con deliberazione della 
Giunta provinciale n. 1049 del 5 dicembre 

2025, sono stati stabiliti nuovi criteri sulla base 
dei quali possono essere istituite sezioni della 
scuola dell’infanzia con orario prolungato e in 
base ai quali è stata ampliata l’offerta 
prolungata, si rende necessario ridefinire le 
tariffe massime per l’offerta prolungata. 

   
Die von der Landesregierung vorgeschlagene 
Gebühr für das verlängerte Angebot, dessen 
Höhe dem Kostenbeitrag für die Mahlzeiten 
der Kinder im verpflichtenden Kindergartenjahr 

entspricht, wurde vom Rat der Gemeinden mit 
Schreiben vom 30.12.2025 positiv zur 
Kenntnis genommen.  

 Il Consiglio dei Comuni ha preso atto 
positivamente, con nota del 30.12.2025, della 
tariffa proposta dalla Giunta provinciale per 
l’offerta prolungata, il cui importo corrisponde 

al contributo per i costi dei pasti dei bambini 
nell’anno obbligatorio della scuola 
dell’infanzia. 

   
   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

   

beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

   

DIE LANDESREGIERUNG  delibera 

   

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
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1. Das Höchstausmaß der Monatsgebühr, 

welche die mit der Führung von 

Landeskindergärten betrauten Körperschaften 

von den Erziehungsverantwortlichen als 

Beteiligung an den Führungskosten verlangen 

können, beträgt ab dem Kindergartenjahr 

2026/2027 

 1. L’importo massimo della retta mensile che 

gli enti gestori delle scuole dell’infanzia 

provinciali potranno chiedere a titolo di 

contributo per le spese di gestione agli 

esercenti la responsabilità genitoriale, a 

decorrere dall’anno scolastico 2026/2027, 

ammonta 

a) für die reguläre Besuchszeit: 81,00 

Euro, 

 a) per l’orario regolare:  81,00 Euro; 

b) für das verlängerte Angebot: ein 

zusätzlicher pauschaler Betrag in 

Höhe von 4,00 Euro bis höchstens 

5,00 Euro pro Nachmittag, der von 

den Gemeinden festgelegt werden 

kann. 

 b) per l’offerta prolungata: un importo 

aggiuntivo forfettario compreso tra 

4,00 euro e al massimo 5,00 euro per 

ogni pomeriggio, che può essere 

stabilito dai Comuni. 

   

2. Die obgenannten Beträge gelten auch für 

den Kostenbeitrag, der für die Mahlzeiten der 

Kinder im verpflichtenden Kindergartenjahr zu 

entrichten ist.  

 2. I suddetti importi valgono anche per il 

contributo spese per i pasti delle bambine e 

dei bambini per l’anno obbligatorio della 

scuola dell’infanzia. 

   

3. Die für die Führung von Landeskindergärten 

zuständigen Körperschaften können Kriterien 

festlegen, nach denen in sozialen Härtefällen 

eine Ermäßigung oder Befreiung von den in 

Punkt 1 und 2 genannten Gebühren gewährt 

werden kann. 

 3. Gli enti gestori delle scuole dell’infanzia 

provinciali possono stabilire criteri in base ai 

quali, in casi di particolare disagio sociale, può 

essere concessa una riduzione o 

un’esenzione dalle tariffe di cui ai punti 1 e 2. 

   

4. Der Beschluss der Landesregierung Nr. 517 

vom 15. Juli 2025 ist widerrufen.  

 4. La deliberazione della Giunta provinciale n. 

517 del 15 luglio 2025 è revocata. 

   

Im Sinne von Artikel 28 Absatz 1 des 

Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 

17, wird der vorliegende Beschluss im 

Amtsblatt der Region veröffentlicht, da die 

entsprechende Maßnahme die Allgemeinheit 

betrifft. 

 Ai sensi dell’articolo 28, comma 1, della legge 

provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, la presente 

deliberazione viene pubblicata sul Bollettino 

ufficiale della Regione, in quanto trattasi di un 

atto che interessa la generalità. 

   

   

   

   

   

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung
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TACCHINARDI MARTA
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